
Краткое руководство по эксплуатации 

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè
Êîðîáêà âçðûâîçàùèù¸ííàÿ ðàñïðåäåëèòåëüíàÿ ÂÐÊ òîâàðíîãî çíàêà 

IEK (äàëåå – êîðîáêà) ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ ñîåäèíåíèÿ è ðàçâåòâëåíèÿ 
êðóãëûõ êàáåëåé ñ ìåäíûìè èëè àëþìèíèåâûìè æèëàìè â öåïÿõ ïåðåìåííîãî 
èëè ïîñòîÿííîãî òîêà íà îáúåêòàõ ðàçëè÷íîãî íàçíà÷åíèÿ â ðàçëè÷íûõ îòðàñëÿõ 
ïðîìûøëåííîñòè, íå èñêëþ÷àÿ çîí, îïàñíûõ ïî âîñïëàìåíåíèþ ãîðþ÷èõ 
ãàçîâîçäóøíûõ ñìåñåé è çîí, îïàñíûõ ïî âîñïëàìåíåíèþ ãîðþ÷åé ïûëè.

Êîðîáêà îòíîñèòñÿ ê ýëåêòðè÷åñêîìó îáîðóäîâàíèþ:
– ãðóïïû II, ïðåäíàçíà÷åííîìó  äëÿ ïðèìåíåíèÿ â ïîòåíöèàëüíî 

âçðûâîîïàñíûõ çîíàõ êëàññà 1 è 2 (êëàññû ïî ÃÎÑÒ IEC 60079-10-1) 
êàòåãîðèé IIÀ, IIB è IIC (ïîäãðóïïû ïî ÃÎÑÒ 31610.20-1-2020) 
è òåìïåðàòóðíûì êëàññàì Ò1, Ò2, Ò3, Ò4, Ò5 è Ò6 (ïî ÃÎÑÒ 31610.20-1-2020);

– ãðóïïû III, ïðåäíàçíà÷åííîìó äëÿ ïðèìåíåíèÿ â çîíàõ îïàñíûõ ïî 
âîñïëàìåíåíèþ ãîðþ÷åé ïûëè 21 è 22 (ÃÎÑÒ IEC 61241-3) ñðåäàõ ïîäãðóïï 
IIIA, IIIB è IIIC (ïî ÃÎÑÒ IEC 60079-10- 2) â ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáîâàíèÿìè 
ÃÎÑÒ IEC 60079-14 è ïðèñâîåííîé ìàðêèðîâêîé âçðûâîçàùèòû 
ïî ÃÎÑÒ 31610.0.

Óñëîâèÿ ýêñïëóàòàöèè:
– âûñîòà íàä óðîâíåì ìîðÿ: äî 2000 ì;
– òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåé ñðåäû: îò ìèíóñ 40 °Ñ äî ïëþñ 70 °Ñ;
– îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà: 98 % ïðè òåìïåðàòóðå (35±2) °Ñ 

ñ êîíäåíñàöèåé âëàãè;
– êëèìàòè÷åñêîå èñïîëíåíèå è êàòåãîðèÿ ðàçìåùåíèÿ êîðîáîê: Ó1;
– îêðóæàþùàÿ ñðåäà íå äîëæíà ñîäåðæàòü àãðåññèâíûõ ãàçîâ è ïàðîâ 

â êîíöåíòðàöèÿõ, ðàçðóøàþùèõ äåòàëè èëè ñîñòàâíûå ÷àñòè è èçîëÿöèþ.
Êîðîáêà ñîîòâåòñòâóåò ÒÐ ÒÑ 012/2011.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå
Îñíîâíûå òåõíè÷åñêèå äàííûå êîðîáêè ïðèâåäåíû â òàáëèöå 1.
Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû êîðîáêè ïðèâåäåíû íà ðèñóíêàõ 1–4. 

Êîìïëåêòíîñòü
Êîìïëåêò ïîñòàâêè ïðèâåäåí â òàáëèöå 2 è íà ðèñóíêàõ 5–8.

1

ÊÎÐÎÁÊÀ ÂÇÐÛÂÎÇÀÙÈÙÅÍÍÀß 
ÐÀÑÏÐÅÄÅËÈÒÅËÜÍÀß

RU



2

Ìåðû áåçîïàñíîñòè
Âñå ðàáîòû ïî ìîíòàæó, ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ 

êîðîáêè äîëæíû ïðîèçâîäèòüñÿ â îáåñòî÷åííîì ñîñòîÿíèè ýëåêòðîñåòè 
ñïåöèàëüíî îáó÷åííûì ïåðñîíàëîì ñ ñîáëþäåíèåì òðåáîâàíèé íîðìàòèâíî-
òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè â îáëàñòè ýëåêòðîòåõíèêè.

Äëÿ î÷èñòêè êîæíîãî ïîêðîâà ëèöà è ðóê ïðè ïîïàäàíèè íà íèõ 
êîíñåðâàöèîííîãî ìàñëà, èñïîëüçîâàòü ìûëüíûé ðàñòâîð, ïðè ïîïàäàíèè 
â ãëàçà – ïðîìûòü áîëüøèì êîëè÷åñòâîì âîäû.

Êîðîáêà ÿâëÿåòñÿ íåðåìîíòîïðèãîäíîé. Ïðè îáíàðóæåíèè 
íåèñïðàâíîñòè ïî èñòå÷åíèè ãàðàíòèéíîãî ñðîêà êîðîáêó óòèëèçèðîâàòü.

Ïî èñòå÷åíèè ñðîêà ñëóæáû êîðîáêó óòèëèçèðîâàòü.

ÇÀÏÐÅÙÀÅÒÑß
Ïðèìåíÿòü êîðîáêó â ïîäçåìíûõ âûðàáîòêàõ øàõò, ðóäíèêîâ, îïàñíûõ 

â îòíîøåíèè ðóäíè÷íîãî ãàçà è (èëè) ãîðþ÷åé ïûëè.
Ýêñïëóàòèðîâàòü êîðîáêó â çîíàõ, íå ñîîòâåòñòâóþùèõ ìàðêèðîâêå 

ïî âçðûâîçàùèòå.
Ñàìîñòîÿòåëüíî ïðîèçâîäèòü ðåìîíò èëè èçìåíåíèå 

êîíñòðóêöèè êîðîáêè.
Ýêñïëóàòèðîâàòü êîðîáêó ñ çàáîèíàìè è ïðî÷èìè äåôåêòàìè 

íà ðåçüáå êðûøêè è êàáåëüíûõ ââîäàõ.
Îòêðûâàòü, íå îòêëþ÷èâ îò ñåòè.

Óïëîòíÿòü êàáåëü â êàáåëüíîì ââîäå ñûðîé ðåçèíîé, 
èçîëÿöèîííîé ëåíòîé è ò. ï.

Ïðàâèëà ìîíòàæà è ýêñïëóàòàöèè
Ïåðåä ìîíòàæîì íåîáõîäèìî îçíàêîìèòüñÿ ñ íàñòîÿùèì ïàñïîðòîì, 

ïðîèçâåñòè âíåøíèé îñìîòð èçäåëèÿ. Ïðè îñìîòðå íåîáõîäèìî îáðàòèòü 
âíèìàíèå íà:

– îòñóòñòâèå ïîâðåæäåíèé äåòàëåé êîðîáîê;
– íàëè÷èå âñåõ êðåïåæíûõ ýëåìåíòîâ;
– íàëè÷èå è öåëîñòíîñòü óïëîòíèòåëüíûõ êîëåö è ïðîêëàäîê;
– êîìïëåêòíîñòü ïîñòàâêè;
– ìàðêèðîâêó âçðûâîçàùèòû è ïðåäóïðåäèòåëüíîé íàäïèñè 

«Îòêðûâàòü, îòêëþ÷èâ îò ñåòè».
Ðàñïàêîâêó êîðîáêè ïîñëå õðàíåíèÿ â ñêëàäñêèõ ïîìåùåíèÿõ èëè 

òðàíñïîðòèðîâàíèÿ ïðè òåìïåðàòóðå íèæå ïëþñ 10 °Ñ íåîáõîäèìî 
ïðîèçâîäèòü òîëüêî â îòàïëèâàåìûõ ïîìåùåíèÿõ, ïåðåä ýòèì âûäåðæàâ 
èçäåëèå íå ðàñïàêîâàííûì â òå÷åíèè 12 ÷àñîâ â ýòîì ïîìåùåíèè 
ñ ñîáëþäåíèåì íîðìàëüíûõ êëèìàòè÷åñêèõ óñëîâèé.

Ìîíòàæ è ââîä êàáåëÿ ïðîèçâîäèòñÿ â ñòðîãîì ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáî-
âàíèÿìè «Ïðàâèë óñòðîéñòâà ýëåêòðîóñòàíîâîê» (ãë. 7.3), ÃÎÑÒ 12.2.007.0, 
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«Ïðàâèë òåõíèêè áåçîïàñíîñòè ïî ýêñïëóàòàöèè ýëåêòðîóñòàíîâîê ïîòðåáè-
òåëåé» (ãë. 3.4 «Ýëåêòðîóñòàíîâêè âî âçðûâîîïàñíûõ çîíàõ»), «Ïðàâèë 
ýêñïëóàòàöèè ýëåêòðîóñòàíîâîê ïîòðåáèòåëåé» è íàñòîÿùåãî ïàñïîðòà.

Êîðîáêà èìååò îäíó (îáùóþ) âîñüìèøèíîâóþ êëåììó, ãäå îäèí ðàçúåì 
èñïîëüçóåòñÿ äëÿ çàçåìëåíèÿ. Ïîäêëþ÷åíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ ñîãëàñíî 
ñõåìàì ïîòðåáèòåëÿ.

Ñõåìà ïîäêëþ÷åíèÿ êîðîáêè ñ ïðèìåíåíèåì ÷åòûðåõ êàáåëüíûõ ââîäîâ 
ïðèâåäåíà íà ðèñóíêå 9, êîðîáêè ñ ÷èñëîì êàáåëüíûõ ââîäîâ îò 2 äî 3 
ïîäêëþ÷àþòñÿ àíàëîãè÷íî.

Êàáåëüíûå ââîäû äîëæíû áûòü íàäåæíî óïëîòíåíû ðåçèíîâûìè 
êîëüöàìè, à â íåèñïîëüçîâàííûå ââîäû, êðîìå òîãî, äîëæíû áûòü 
óñòàíîâëåíû çàãëóøêè. 

ÂÐÊ-øàéáó 6 (ñì. ðèñóíîê 4 è ðèñóíîê 8) ïðè ââîäå êàáåëÿ èñïîëüçîâàòü 
íà âñåõ ñàëüíèêàõ â ñîñòàâå ÂÐÊ êîìïëåêòà.

Êîðîáêà äîëæíà áûòü íàäåæíî çàçåìëåíà.
Ïðè ýêñïëóàòàöèè êîðîáêè äîëæíà ïîääåðæèâàòüñÿ å¸ ðàáîòîñïîñîáíîñòü 

è âûïîëíÿòüñÿ âñå òðåáîâàíèÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ ðàçäåëàìè íàñòîÿùåãî 
ïàñïîðòà.

Êîíñåðâàöèÿ – îáÿçàòåëüíîå óñëîâèå ýêñïëóàòàöèè êîðîáêè, 
çàêëþ÷àþùååñÿ â òîì, ÷òî íàðóæíûå ìåòàëëè÷åñêèå ïîâåðõíîñòè êîðîáêè, 
èìåþùèå ãàëüâàíè÷åñêèå ïîêðûòèÿ, âçðûâîçàùèòíûå è íåîêðàøåííûå 
ïîâåðõíîñòè, äîëæíû áûòü çàêîíñåðâèðîâàíû ñìàçêîé Ê-17 ïî ÃÎÑÒ 10877.

Êîðîáêè äîëæíû áûòü ïîäâåðæåíû êîíñåðâàöèè íà ñðîê íå ìåíåå 5 ëåò. 
Âàðèàíò  âðåìåííîé ïðîòèâîêîððîçèîííîé çàùèòû – ÂÇ-0 ïî ÃÎÑÒ 9.014. 
Ïî îêîí÷àíèè ñðîêà äåéñòâèÿ êîíñåðâàöèè äîëæíà ïðîâîäèòüñÿ 

ðàñêîíñåðâàöèÿ, à çàòåì ïîâòîðíàÿ êîíñåðâàöèÿ.
Ïðè ïðèñîåäèíåíèè ïðîâîäíèêîâ ïèòàíèÿ ê êîðîáêå íåîáõîäèìî 

îáåñïå÷èòü ñòåïåíü çàùèòû ñîåäèíåíèÿ ïî êëàññó çàùèòû íå õóæå ñòåïåíè 
çàùèòû êîðîáêè (ñì. òàáëèöó 1). 

Òðàíñïîðòèðîâàíèå, õðàíåíèå è óòèëèçàöèÿ
Óñëîâèÿ õðàíåíèÿ:
– îòàïëèâàåìîå ïîìåùåíèå ïðè òåìïåðàòóðå âîçäóõà îò ïëþñ 5 °Ñ 

äî ïëþñ 35 °Ñ;
– ìàêñèìàëüíûå çíà÷åíèÿ òåìïåðàòóðû õðàíåíèÿ: îò ìèíóñ 20 °Ñ 

äî ïëþñ 40 °Ñ;
– ïðè îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè âîçäóõà íå áîëåå 95 % ïðè 

òåìïåðàòóðå ïëþñ 25 °C;
– ïðè ñîäåðæàíèè â âîçäóõå ïûëè, ìàñëà, âëàãè è àãðåññèâíûõ 

ïðèìåñåé, íå ïðåâûøàþùèõ íîðì, óñòàíîâëåííûõ ÃÎÑÒ 12.1.005 äëÿ 
ðàáî÷åé çîíû ïðîèçâîäñòâåííûõ ïîìåùåíèé.
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Âî âðåìÿ õðàíåíèÿ íåîáõîäèìî èçáåãàòü ìåõàíè÷åñêèõ ïîâðåæäåíèé 
óïàêîâêè è õèìè÷åñêîãî âîçäåéñòâèÿ êèñëîò è ùåëî÷åé.

Òðàíñïîðòèðîâàíèå êîðîáêè äîëæíî ïðîèçâîäèòüñÿ â òðàíñïîðòíîé 
óïàêîâêå ïðåäïðèÿòèÿ-èçãîòîâèòåëÿ â çàêðûòûõ òðàíñïîðòíûõ ñðåäñòâàõ.

Äîïóñòèìûå âèäû òðàíñïîðòèðîâîê:
– àâòîìîáèëüíûì è æåëåçíîäîðîæíûì òðàíñïîðòîì â çàêðûòûõ 

òðàíñïîðòíûõ ñðåäñòâàõ (êðûòûå âàãîíû, óíèâåðñàëüíûå êîíòåéíåðû);
– àâèàöèîííûì òðàíñïîðòîì (â ãåðìåòèçèðîâàííûõ è îáîãðåâàåìûõ 

îòñåêàõ ñàìîëåòà);
– ìîðåì (â ñóõèõ ñëóæåáíûõ ïîìåùåíèÿõ).
Òðàíñïîðòèðîâàíèå êîðîáêè äîëæíî îñóùåñòâëÿòüñÿ â ñîîòâåòñòâèè 

ñ ïðàâèëàìè ïåðåâîçîê, äåéñòâóþùèìè íà êàæäîì âèäå òðàíñïîðòà.
Âî âðåìÿ ïîãðóçî÷íî-ðàçãðóçî÷íûõ ðàáîò è òðàíñïîðòèðîâàíèÿ äîëæíû 

ñòðîãî âûïîëíÿòüñÿ òðåáîâàíèÿ ïðåäóïðåäèòåëüíûõ íàäïèñåé íà ÿùèêàõ 
è íå äîëæíû äîïóñêàòüñÿ òîë÷êè è óäàðû, êîòîðûå ìîãóò îòðàçèòüñÿ 
íà ñîõðàííîñòè è ðàáîòîñïîñîáíîñòè óñòðîéñòâà. Â òðàíñïîðòíûõ ñðåäñòâàõ 
óïàêîâàííûå êîðîáêè äîëæíû áûòü íàäåæíî çàêðåïëåíû.

Ìàòåðèàëû, èñïîëüçóåìûå â êîðîáêå, íå ïðåäñòàâëÿþò îïàñíîñòè äëÿ 
æèçíè, çäîðîâüÿ ëþäåé è îêðóæàþùåé ñðåäû. Ïîñëå îêîí÷àíèÿ 
ýêñïëóàòàöèè îíè íå òðåáóþò ñïåöèàëüíîé óòèëèçàöèè è ìîãóò áûòü ñäàíû, 
êàê âòîðè÷íîå ñûðüå, â ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèìè ïðàâèëàìè.

Ñðîê ñëóæáû è ãàðàíòèè èçãîòîâèòåëÿ
Ãàðàíòèéíûé ñðîê ýêñïëóàòàöèè êîðîáêè – 5 ëåò ñî äíÿ ïðîäàæè ïðè 

óñëîâèè ñîáëþäåíèÿ ïîòðåáèòåëåì ïðàâèë ýêñïëóàòàöèè, òðàíñïîðòèðîâàíèÿ 
è õðàíåíèÿ.

Ñðîê ñëóæáû êîðîáêè – 12 ëåò.
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EXPLOSION-PROOF JUNCTION BOX 

Basic product data
VRK explosion-proof junction box of IEK trademark (hereinafter – the box) is 

designed to connect and branch round cables with copper or aluminum 
conductors in AC or DC circuits at various industrial facilities, not excluding areas 
that are hazardous on ignition of flammable gas-air mixtures and areas that are 
hazardous on ignition of combustible dust.

The box belongs to electrical equipment of:
– group II, designed for using in potentially explosive areas of class 1 and 2 

(classes according to IEC 60079-10-1) of categories IIA, IIB and IIC and 
temperature classes T1, T2, T3, T4, T5 and T6;

– group III, designed for using in combustible dust hazardous areas of 21 
and 22 (IEC 61241-3) environments of subgroups IIIA, IIIB and IIIC (according to 
IEC 60079-10- 2) in accordance with the requirements of IEC 60079-14 and 
assigned explosion protection marking.

Operating conditions:
– base altitude – up to 2000 m;
– ambient temperature: from minus 40 °Ñ to plus 70 °Ñ;
– relative air humidity is 98 % at temperature of (35±2) °Ñ with moisture 

condensation;
– environment should not contain aggressive gases and vapors in 

concentrations that can destroy parts or components and insulation.

Technical data
The main technical data of the box are given in the table 1.
The overall dimensions of the box are shown in figures 1–4.

Completeness of set
The scope of delivery is given in the table 2 and in figures 5–8.

Safety measures
All installation, operation and maintenance works for the box should be 

carried out in de-energized state by specially trained personnel in compliance 
with the requirements of reference documentation in the field of electrical 
engineering. 

To clean the skin on the face and hands in case of contact with the preservation 

EN
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oil, use a soapy solution, in case of contact with the eyes – rinse with plenty of 
water.

The box is non-repairable. If a malfunction is detected after the expiration of 
the warranty period, dispose of the box.

At the end of its service life, dispose of the box.

IT IS FORBIDDEN
To use the box in underground excavations of mines or mines, that are 

hazardous with respect to mine gas and (or) combustible dust.
To operate the box in areas, that do not correspond to the explosion 

protection marking.
To repair or modify the box yourself.

To operate the box with handling marks and other defects on the cover 
threads and cable glands.

Open without disconnecting from the main.
To seal the cable in the cable gland with crude rubber, insulation tape, etc.

Installation and operation rules
Before installation, it is necessary to familiarize yourself with this passport, 

perform an external inspection of the product. During the inspection, it is 
necessary to pay attention to:

– absence of damage of box parts;
– availability of all fastening elements;
– presence and integrity of sealing rings and gaskets;
– completeness of delivery;
– explosion protection marking and warning inscription "Open by 

disconnecting from the mains".
Unpacking the box after storage in warehouses or transportation at a 

temperature below plus 10 °C should be made only in heated rooms, before that 
the product is kept unpacked for 12 hours in this room with observance of normal 
climatic conditions.

Installation and cable entry is made in strict accordance with this passport.
The box has one (common) eight-busbar terminal, where one connector is 

used for grounding. Connection is carried out according to the schemes of the 
consumer.

Connection diagram of the box with four cable glands is shown in the figure 
9, boxes with a number of cable glands from 2 to 3 are connected in the same 
way.

Cable glands should be securely sealed with rubber rings, and blind plugs 
should be installed in unused glands. 

The VRK washer 6 (see figure 4 and figure 8) should be used on all glands as 
a part of the VRK-kit when inserting the cable.

The box should be reliably grounded.
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When operating the box, its functionality should be maintained and all 
requirements in accordance with the sections of this passport should be fulfilled.

Preservation is a mandatory condition of the box operation, which means 
that external metal surfaces of the box, having galvanic coatings, explosion-proof 
and unpainted surfaces, should be put in dead storage.

The boxes should be put in dead storage for at least 5 years. 
At the end of the preservation period, the box should be removed from dead 

storage and then put in dead storage again.
When connecting the power supply conductors to the box, it is necessary to 

ensure the degree of protection of the connection according to the protection 
class not worse than the protection class of the box (see table 1).

Transportation, storage and disposal
Storage conditions:
– heated room at air temperature from plus 5 °C to plus 35 °C;
– maximum storage temperature: from minus 20 °Ñ to plus 40 °Ñ;
– at a relative humidity of no more than 95 % at a temperature of plus 25 °C.
During storage it is necessary to avoid mechanical damage of the package 

and chemical effects of acids and alkalis.
The box should be transported in the manufacturer's transport package in 

covered vehicles.
Permissible types of transportation:
– by road and rail in covered vehicles (covered wagons, general-purpose 

containers);
– by air (in sealed and heated aircraft compartments);
– by sea (in dry service compartments).
Transportation of the box should be carried out in accordance with the rules 

of transportation, in force for each type of transport.
During handling operations and transportation, the requirements of the 

warning inscriptions on the boxes should be strictly followed and no shocks and 
impacts that could affect the safety and performance of the device should be 
allowed. Packed boxes should be securely fastened in vehicles.

The materials used in the box do not pose a risk to life, health and the 
environment. After the end of operation, they do not require special disposal and 
can be disposed of as secondary raw materials, in accordance with the 
regulations in force.

Service life and manufacturer's warranties
Warranty period of operation of the box is 5 years from the date of sale, 

subject to the consumer's compliance with the rules of operation, transportation 
and storage.

The service life of the box is 12 years.
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Òàáëèöà / Table 1

Òàáëèöà / Table 2

Íàèìåíîâàíèå ïîêàçàòåëÿ / Parameter denomination Çíà÷åíèå äëÿ êîðîáêè òèïà / Value for the box of type

ÂÐÊ-21 / VRK-21 ÂÊÐ-31 / VRK-31 ÂÐÊ-41 / VRK-41

Ìàòåðèàë êîðïóñà / Case material Cïëàâ Al / Al alloy

Òèï ðåçüáû è ðàçìåð ðåçüáîâûõ îòâåðñòèé 
ïî ÃÎÑÒ IEC 60079-1 / Type of thread and size 
of threaded holes according to IEC 60079-1

Ì25ґ2

Êîëè÷åñòâî ðåçüáîâûõ îòâåðñòèé, øò. / Number 
of threaded holes, pcs

2 3 4

Êîëè÷åñòâî êàáåëüíûõ ââîäîâ, øò. / Number of cable 
glands, pcs

2 3 4

Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû áåç êàáåëüíûõ ââîäîâ / Overall 
dimensions without cable glands, mm

160ґ105ґ72 160ґ132ґ72 160ґ160ґ72

Ñòåïåíü çàùèòû ïî ÃÎÑÒ 14254 / Degree of protection 
according to IEC 60529

IP67

Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè / Rated insulation 
voltage Umax, V

500

Íîìèíàëüíûé òîê / Rated current Imax, À 24

Ñå÷åíèå ïîäêëþ÷àåìûõ ïðîâîäíèêîâ / Cross-section 
2of connected conductors, mm

0,5–4 (12 AWG)

Óðîâåíü è âèä âçðûâîçàùèòû â ñîîòâåòñòâèè 
ñ ÃÎÑÒ 31610.0 / Level and type of explosion protection

Ïî ãàçó / According to gas: 1Ex db IIC T6 Gb
Ïî ïûëè / According to dust: Ex tb IIIC T 75 °Ñ Db 200

Ìàññà / Weight, kg 0,77 0,89 0,92

Êîìïëåêòóþùèå /
Accessories

Òèïîèñïîëíåíèå / 
Version

ÂÐÊ-21 / VRK-21 2 2 – – 1 1 2 1 1 1 1

ÂÐÊ-31 / VRK-31 3 3 – – 1 1 2 1 1 1 1

ÂÐÊ-41 / VRK-41 4 4 – – 1 1 2 1 1 1 1
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Ðèñóíîê 1 – ÂÐÊ-41 / Figure 1 – VRK-41 

Ðèñóíîê 2 – ÂÐÊ-31 / Figure 2 – VRK-31
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Open by disconnecting 
from the mains

Open by disconnecting 
from the mains
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Ðèñóíîê 3 – ÂÐÊ-21 / Figure 3 – VRK-21

Ðèñóíîê 4 – Ñîñòàâëÿþùèå ÂÐÊ êîìïëåêòà (íóìåðàöèÿ ñîîòâåòñòâóåò ðèñóíêó 8) / 
Figure 4 – Components of the VRK kit (numbering corresponds to the figure 8)
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105Ж

Open by disconnecting 
from the mains

Íàðóæíûé äèàìåòð êàáåëÿ / Outer diameter of the cable, mm

6,0–8,5 8,5–11,0 11,0–13,5 13,5–16,0

 

 

ÂÐÊ-øàéáó 6 ïðè ââîäå êàáåëÿ èñïîëüçîâàòü íà âñåõ ñàëüíèêàõ â ñîñòàâå ÂÐÊ-êîìïëåêòà. / 
Use the VRK washer 6 on all glands as part of the VRK kit when inserting the cable.
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Ðèñóíîê 5 – ÂÐÊ–41 / Figure 5 – VRK-41

Ðèñóíîê 6 – ÂÐÊ–31 / Figure 6 – VRK-31

ВРК кронштейн / 
VRK fixing bracketВРК / VRK

Винт заземления /
Ground screw

ВРК комплект /
VRK kit

ВРК ввод / VRK input

ВРК / VRK

ВРК комплект /
VRK kit

ВРК ввод / VRK input

Винт заземления /
Ground screw

ВРК кронштейн / 
VRK fixing bracket

ВРК крышка /
VRK cover

Клеммник / 
Terminal block

Open by disconnecting 
from the mains
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Ðèñóíîê 7 – ÂÐÊ–21 / Figure 7 – VRK-21

Ðèñóíîê 8 – ÂÐÊ êîìïëåêò / Figure 8 – VRK kit

Open by disconnecting 
from the mains

1 32

ВРК сальник 04 /
VRK gasket 04

4

5

6

ВРК / VRK

ВРК комплект /
VRK kit

ВРК ввод / VRK input

Винт заземления /
Ground screw

ВРК кронштейн / 
VRK fixing bracket

ВРК крышка /
VRK cover

Клеммник / 
Terminal block

ВРК сальник 03 /
VRK gasket 03

ВРК сальник 02 /
VRK gasket 02

ВРК сальник 01 /
VRK gasket 01

ВРК шайба 06 /
VRK washer 06

ВРК шайба 05 /
VRK washer 05



Ðèñóíîê 9 – Ïðèìåð ïîäêëþ÷åíèÿ / Figure 9 – Connection example
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Èçäàíèå / Version 2 Фер 
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